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' SUGGESTED WALKING TOURS (NO WAYMARKERS)

e The Discovery Tour: 35 min - 2,5km (===)
¢ The Moutain Tour: 1h30 - 3,5km ()
¢ The Névet Woodlands Tour

Walking tours and guidebooks on sale at the Tourist Office

> Museum

Paintings, gravings, sculptures, ceramics from 1900 to 1950.

Collection of Breton paintings : Odette Pauvert, Emile Simon, Désiré
Lucas, Kamesuke Hiraga, Yvonne Jean Haffen,... Sculptures of Jean
Fréour (Anne de Bretagne), F. Bazin, A. Beaufils, M. Le Louet,...

One of the steps of “the painters trail” in Cornouaille.
Full rate €5 / Reduces rate €3 / Under 12 years old: free.

Tourist Office of Quimper in Cornouaille
Locronan site

Place de I'Eglise 29180 Locronan

Tel.: 02 98 91 70 14

Email: infos@locronan-tourisme.bzh
Website: www.locronan-tourisme.bzh

OPENING TIMES: from April to 4th October 2024 as well as during the All Saints’
Day, Christmas and Winter holidays. Open 7 days a week in July and August

GUIDED TOURS: @ on Tuesdays, Wednesdays and Thursdays, at 3pm,
from 9th July till 22nd August (except 15th August). Single ticket =
4€ - Family rate (2 adults, 2 children)= 8€ e Group tours all year round,
advanced booking required (groupes@quimper-tourisme.bzh)

A RANGE OF SERVICES ARE AVAILABLE AT THE TOURIST OFFICE

o Maritime ticket office (sea and river excursions: cruises on the Odet, excursions fo
the Glénan islands, the islands of Sein, Presqu’ile de Crozon, Ouessant or Molene...)

* Ticketing for various shows

o |eisure tickets (Archi-Kurieux, Océanopolis)
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Galettes fines, palets bretons, Kouign-Amann, Gateaux
bretons, tous nos produits sont fabriqués au beurre frais
selon des recettes datant de 1936.

Dégustation gratuite

* Un sachet de galettes OFFERT * .

Un sachet de 6 galettes
| | | m |’ ||‘|||| ‘ *offre valable une seule fois par foyer
0795021 j

[oM)

bretonnes au beurre
frais offert
sur présentation
de ce bon en magasin
8843 5 3 jusqu’au 31/12/2024
Biscuiterie de Locronan
Place de Iéglise - Tél. 02 98 91 73 47

Fondée en 1893, la maison Courtin vous
propose : confits de noix de Saint-Jacques,
soupes de poissons, tartinables...

Dégustation gratuite

Un tartinable ©PPERIC*
—_— N .
AUER Vv 1 boite de rillettes de
b maquereaux 65 g offerte

@ pour 5 € d’achat minimum
ml H" H "“ml”l” ‘ ey
32 68260 "25093
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*offre valable une seule fois
par foyer jusqu’au 31/12/2024

Boutique Conserverie Courtin
Place des charettes - Locronan
Tél. 02 98 51 80 96
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N Atelier / Boutique
?UCHDU Découpe & gravure laser
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L 0661715394

Créations artisanales - Décoration intérieure

Q 0662011414 Atelier : LE JUCH
[J lacourdujuchfr  Boutique : LOCRONAN
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Locronan

Saint Ronan and the Troménie
Il Church, Penity chapel and calvary

ﬂ Notre-Dame-de-Bonne-Nouvelle chapel
and Saint-Eutropius fountain

El Ar Zoiij chapel

Locronan, a town of weavers
A Place de I'Eglise

B Rue Moal

A Merchant’s house

Compagnie des Indes hotel
EJ canvas office

EJ Gautier hotel

The resurgence of the town
Y Espace Ti Lokorn

EE] Art and history museum

m family home of the painter Yves Tanguy
Rue Saint-Maurice

[ Kerguénolé manor house
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LEATHER WORK, WOOD, PEWTER, STEEL,
GLASS

O L’Art et la Maniére

Tel. 02 98 93 94 44

Leather craft and Pewter foundry: bags, belts and cutlery
4, rue des Charrettes

(D CO’SAC - La compagnie des sacs
Tel. 07 82 76 74 40

Leather craft: bags and belts

Rue Lann

@ Acier & Compagnie

Tel. 02 98 91 74 39

Decoration, metal design, sculptures, figurines, games,
toys, jewellery.

1, rue du Four

@ La Cour du Juch

Tel. 06 62 01 14 14

Wood crafts, cutting and laser engraving of wooden objects.
5, rue des Charrettes - www.lacourdujuch.fr

@ La Verrerie de Locronan

Tel. 02 98 90 24 15

Staircase balls, tableware, figurines, jewellery, wall lights,
oil lamps.

19, rue du Prieuré - www.verreriedelocronan.com

WEAVING,TEXTILE CREATIONS

@ Workshop/shop Ti Bihan

Tel. 02 98 91 83 78

Toul Hoat weaving and jewellery

6, rue des Charrettes - www.tibihan-locronan.fr

@ Moncalin

Tel. 09 72 82 37 11

Soft toys, comforters and blankets

2, rue du Prieuré - www.moncalin.com

 La Maison des Métiers d’Arts de Locronan
Tel. 06 76 21 23 19

4 designers: Weaver and milliner, Ceramist, Painter and
lllustrator, Textile designer

rue du Prieuré - www.locronanmetiersdart.com

@ Alpagas du Rompay

Tel. 06 86 66 42 17

Felted and hand-knitted alpaca wool products
rue Lann - www.alpagasdurompay.com

CUTLERY
Eustache « Breizh Kontell »

Range of knives available in different steels with
personalized handles, using precious woods and marquetry
3, rue du Prieuré - www.couteaux-eustache.fr

ART PHOTOS GALERIES

@ Galerie Entre-Vues

Tel. 09 79 37 16 01

Art photos views of Brittany and elsewhere
Portrait and documentary

Galerie: Rue Lann - Workshop: 8, rue Moal
www.galeriephotosdebretagne.com

@ Galerie Atelier Alain Coadou

Tel. 02 98 91 77 08

Acrylic on wood paintings.

11, rue Lann - www.alaincoadou.fr

@ Concert Gallery « Le Songe d’Ocyan »
Tel. 06 41 33 09 22

Paintings by Sébastien Ocyan and guest artists.
Entertainment (concerts, storytelling, poetry)

CLOTHING & ACCESSORIES
La Dame de Nage

Womenswear. Jewellerie by local creators locaux
4, rue du Prieuré - Facebook : @ladamedenage

Téte a Téte

Millinery. Made in France, Italy and America.
Rue Lann - www.chapellerie-tete-a-tete.fr

Choses et Autres

Clothing, a0095§0ries, hats, jewellery, for men and women
5, place de I’Eglise

La fiancée du marin

Marine clothing for men, women, children and babywear
4, rue du Prieuré

JEWELLERY, MINERALS

@ Pierre 2 Lune

Tel. 06 15 99 55 47
Minerals, Lithotherapy, jewellery
Rue du Prieuré

BIEN-ETRE
Savonnerie de Bretagne

Since 1989, handmade soaps; beauty and well-being products.
Place de I'église

Body and facial treatments, and massages
3, Hent Ar Mor

Lokorn 286, Yoga and meditation

Yoga, meditation, sound therapy. Events
Facebook : lokorn286

LOCAL PRODUITS

© Galettes de Ste Anne La Palud
Biscuiterie Jain - Tel. 02 98 51 48 03
Family-run biscuit factory since 1973, hand-made products
2, rue des Charrettes - www.biscuiterie-jain.com

0 Boulangerie Patisserie Le Guillou
Tel. 02 98 91 70 04

Kouign Amann, Breton Biscuits, Food

Place de I’Eglise - www.kouignamann-locronan.fr

0 Larnicol - Meilleur Ouvrier de France
Tel. 02 98 91 74 47

Biscuit and chocolate-makers

Place de I’Eglise - www.larnicol.com

@ Biscuiterie de Locronan

Tél. 02 98 91 73 47

Biscuits, liqueurs and beers, local products
Impasse Toul Prichen

@ Biscuiterie La Trinitaine

Tél. 02 98 11 05 54

Biscuit factory since 60 years

Rue du Prieuré - www.latrinitaine.com

@ Conserverie Courtin

Tel. 02 98 51 80 96

Seafood products sold directly from the cannery
Place des Charrettes - www.conserverie-courtin.com

@ Lokorn’mad - Tel. 06 61 71 53 94
Delicatessen, local producers, short circuit.

1, route de Moéllien - F:

DECORATION, TABLEWARE
Les Sylphides
Tableware made in Quimper, linen, Bécassine branded

merchandise
Place de I'Eglise

Réalisation : www.netao.bzh © Photos : Office de Tourisme
de Quimper Locronan, P. ANDREANI - Galerie Entre-Vues, B.
Galeron, CRT Bretagne - Dessin : © Damien Cabiron & Anne

10 bis, rue des Charrettes - www.lokornmad.bzh

© Boutique Brasserie Lokorn
contact@brasserielokorn.com

Direct sales of local crafted beers, derivative articles.
13, rue du Prieuré - www.brasserielokorn.com

BREWERY

Brasserie Lokorn
Traditional and seasonal beers “made in Locronan”
Guided tours and tastings all year round.
3T, venelle du Prieuré - www.brasserielokorn.com

CONFISERIES, ICE-CREAM

@ Confiseries d’Antan

Tel. 07 60 08 20 63

Gelatine-free confectionery. Authentic recipes

2, place de la Mairie - www.confiseriesdantan.fr

@ Glaces paysannes

Tel. 06 86 97 79 08

Farm produced organic ice cream and sorbets, sold by
the cone

2, place des Charrettes

CREPERIES

@ Le Temps Passé

Tel. 02 98 91 87 29

Certified gluten-free buckwheat flour - A la carte
4, rue du Four - www.creperie-locronan.fr

@ Ty Coz-Tel. 02 98 91 70 79
Ala carte - Set-menus - Bar
Place de I’Eglise - www.creperietycoz.fr

@ Les 3 fées - Tel. 02 93 91 70 23
Fresh produce and organic flours

3, rue des Charrettes - Facebook :
creperieles3fees

RESTAURANTS

@ Ar Maen Hir

Tel. 02 56 10 18 37

Gastronomic, fusion and vegetarian cuisine.
15 bis, rue du Prieuré

@ Odette Lunch and Brunch

Tel. 02 98 98 59 76

Traditional cuisine, tea room, brunch

Place de I'Eglise

@ Au Coin du Feu

Tel. 02 98 51 82 44

Home-cooked seasonal cuisine, veranda with sea-view
3, rue du Prieuré

@ Le Prieuré***

Tel. 02 98 91 70 89

Logis Cosy

11, rue du Prieuré - www.hotel-le-prieure.com

@ Latitude Ouest*** & SPA

Tel. 02 98 91 70 67

Logis Elegance - Latitude Zen: spa, sauna, massage.
837, route du Bois du Névet - www.latitudeouest.bzh

CAMP SITE

@ Camping Locronan**

Tel. 02 98 91 87 76

Ecocamping - Mobile homes and pitches - Indoor,
heated pool.

10, rue de la Troménie - www.camping-locronan.fr

BED AND BREAKFAST

@ Mme CAMUS - 3 épis

Tel. 02 98 91 85 34 / 06 99 22 91 60
Rodou Glaz - www.rodou-glaz.com

& Mme DOUY

Tel. 02 98 91 74 85/ 06 73 21 02 16
Pen Ar Hoat
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CARPENTRY PLASTICS

@ Cadiou - Tel. 02 98 91 73 01
Gates, fencing, railings (aluminium, PVC, wood)
Route de Douarnenez - www.cadiou.bzh

SUPERMARKET

@ Super U Plogonnec

Tel. 02 98 91 70 26

Supermarket, drive-thru’, petrol station, camper van
equipped parking space, pharmacy

Zone de Boutefelec - Plogonnec
www.magasins-u.com/superu-plogonnec

@ Crédit Agricole
Cashpoint

TAXI
Armor Radio Taxi
All-distance transport (station and airport)

Seated patient transport (under agreement)
Locronan, Le Juch

Certifé PEFC
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